Божественное заклинание для устранения бедствий, недугов и ядов, провозглашённое Буддой.
Tuoluoni zaji §70

Переводчик не известен (502-557).
Трипитака Тайсе № 1336 §70 (21:606b9–26). [1]
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evaṃ mayā śrutam ekasmin samaya bhagavān śrāvas[t]yāṃ viharati sma jetavane
anāthapiṇḍadasyārāme tatra bhagavān bhikṣūṇām [ā]mantra[ya]ti sma u[d]gṛhṇa
tvam ānanda imāṃ ṣaḍakṣariyaṃ vidyāṃ dhāraya vācaya grāhaya parya[vā]puna
pareṣāṃ ca vistareṇa saṃprakāśaya tad yathā daṃpile daṃpile ṭaṭaci ṭaṭaci
svāhā
(Так я слышал. Однажды Благословенный пребывал в Шравасти, в Джета роще, в Анандапиндада парке. Благословенный обратился к монахам: Возьми, Ананда, шести-слоговое заклинание. Помни его, повторяй, обрети мастерство и широко проповедуй другим. [Заклинание] таково: 
daṃpile daṃpile ṭaṭaci ṭaṭaci svāhā [2]).

Для практики этого метода, повтору заклинание семь раз над шнуром из шерсти чёрной овцы и завяжи его вокруг левой руки. Если нет овечьей шерсти, используй покрашенную в чёрный цвет нить. В случае лихорадки длящейся три или четыре дня, повтори заклинание над чёрной нитью и завяжи её вокруг своей левой руки. В случае головной боли, повтори заклинание семь раз и потри (свою голову?). В случае глазной боли, повтори заклинание над белой нитью и завяжи её вокруг уха. В случае страдания от ушной боли, повтору заклинание семь раз над землёй и заткни [ею ухо]. В случае зубной боли, повтору заклинание семь раз над зубочисткой и пожуй её. В случае болей в животе, повтори заклинание семь раз над солёной горячей водой и выпей её. В случае осложнений при родах, повтори заклинание семь раз над чёрной нитью и повяжи её вокруг горла, после этого роды будут лёгкими. В случае несварения желудка, три [свой желудок] своей рукой повторяя заклинание, после этого ты вырвешь и испражнишься.


1.  Данное собрание содержит примерно 270 дхарани.
2. В данном случае, если считать повторяющиеся слова только один раз, то получится шесть слогов и это объясняет название данного заклинания, как шести-слогового (ṣaḍakṣarī) в других текстах.

